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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgenauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dg@fiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter Baga

des Kaufdatums, des Kaufortes und der ArtikelnumaesrProduktes an folgende kostenlose Hotho800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforriianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines unsatgen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufdberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Angstraume oder an Netzspannung fihrende Teile
gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS".

4. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBifestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéime, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden kénnen.

5. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @éssBgungsmaterial fir den Untergrund geeigneinst dass dieser entsprechend tragfahig ist. Rér ei
unsachgeméaRe Verbindung des Artikels mit dem jégegilUntergrund kann seitens des Herstellers Kéafeung ibernommen werden.

6. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass digsmiikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Emler $ebensdauer zu einer Annahmestelle fiir dagdRieg von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie ditse®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

7. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

8. Anschlussart Typ Z: Die au3ere flexible Leituhigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdes;dalLeitung beschéadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

9. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flaelerst

10. Die Leuchte besitzt den SchutzgtiRR0“ und ist ausschlief3lich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmitt&lED etc.) hineinschauen.

12. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ertdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

13. Diese Lichtquelle ist nicht als Raum-Beleucitgeeignet, sondern ist fir den Einsatz als DelkoraBeleuchtung vorgesehen.

14. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke wdiD’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verandern.

15. Diese Leuchte ist nicht geeignet fur Dimmer atektronische Schalter.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any respaisifoil injuries or damage resulting from impropese of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the sads. When doing this, no moisture must come ioiact with any areas of the terminal connectians o
mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protectuse.
The switch must be “OFF".

4. Warning! Before drilling the mounting holes, neadure that no gas, water or electricity pipeswvainels can be drilled through or damaged in yourseino
mounting location.

5. When mounting, ensure that the attachment naisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the figturhe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

6. E The symbol of the crossed-out garbage can onrthgupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recyabihglectric and electronic device. Please ask jaxal
municipality for the point of acceptance.

7. Please make sure that no cables get damageu) die installation work.

8. Connection type Z: This lamp’s outer flexibléacan not be replaced. In case of any damagéaitiye must be disposed.

9. Place the lamp on horizontal surfaces only.

10. The lights have a protection class ratinf20“ and are solely intended for indoor use only ofgte households.

11. Do not look directly into the light source ithinant, LED, etc.).

12. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofpesational life, the entire lamp must be replaced.

13. This light source is not suitable as room ligghbut is intended for use as a decorative light.

14. LED colour deviation when using different crengmay occur. The light colour and luminous sttierd the LED's can also change as a result offifen
level from the lamp.

15. This lamp is not suitable for dimmers and et@tt switches.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informiins avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consult@lus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iresier des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutl &solument éviter de mettre le secteur de beamehts ou la tension du réseau des piéces corwhscam
contact avec I'’humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusiliimcer
le commutateur sur ,OFF".

4. Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin
forage.

5. Lors de l'installation, veillez a ce que le mialéde fixation soit solide et adapté a la surfdeamontage. Le fabricant décline toute resporigakih cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

6. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétae disposé avec le déchet ordinaire de méhage.
la fin de son vie utile, le produit doit étre retoé a un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulamander
votre municipalité locale pour le point d'acceptati

7. Veuillez vous assurer que les cordons ne spenabimés pendant le montage.

8. Type de connexion Z: le fil extérieur de cestimpe ne peut pas étre changé, au cas ou la latnpelese elle doit étre jetée.

9. Placez la lampe seulement sur les surfacesdmbailes.

10. Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

11. Ne regardez pas directement la source lumin@usainant, LED, etc.).

12. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

13. Cette source lumineuse n'est pas destinéeldirtge de pieces. Elle est congue pour sendtadfége décoratif.

14. Des écarts de couleur dans le cas de LED féefits lots sont possibles. La couleur de lumééiténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

15. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsx commutateurs électroniques.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'usqer

7.
8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

15.

I'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&r@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsiidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di
trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsdtidispositivo di sicurezza mettendo l'internrg in posizione
LOFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiifer il fissaggio, assicurarsi che nell'area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adl&dga di quest’ultimo. Il produttore non puo asgersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctaréell'articolo al sottofondo corrispondente.

H 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpéicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofigi ri
domestici. Deve essere invece portato ad un pliraxcolta dedito al riciclaggio di apparecchitilei ed elettronici. Richiedere l'indirizzo pressamministrazione
comunale competente.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtise di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non puo essere sibstise la linea risulta danneggiata, la lampada&essere
rottamata.

Collocare la lampada su una superficie piarezonitale.

La lampada dispone di un grado di protezi®20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per itisato.

Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.
Questa sorgente luminosa non € adatta alliflamone di ambienti, & destinata al solo uso ciior@inazione decorativa.

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED puo anche differire a secondéad#irata in
servizio.

Questa lampada non & adatta per dimmer elittteirelettronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmge esta informacioén antes de comenzar con la ins&ion o la puesta en marcha de este producto.

Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caeset de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthsmedad en las cajas de conexiones o las mezdsctoras de
corriente.

jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nagmtdesconecte la alimentacién de corriente —@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el
interruptor en “AUS”".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cugméeel material de fijacion sea el adecuado paieneb y que este sea resistente. El fabricantesomira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacaitecuada del articulo con el fondo correspondient

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeeiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdont
producto debe ser llevado a una oficina de regjsira el reciclaje de aparatos eléctricos o eleiciog al final de su tiempo de duracion. Por fawdgrmase con su
administracion minicipal donde se encuentra ur@rafide registro.

Asegurese de que las lineas no resulten datiadaste el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterile esa lampara no se podra sustituir. En cagaelel conductor esté dafiado, la lampara se d&ka iy destruir.
Colocar la lampara s6lo en una superficie hateddisa

. La lampara posee el grado de protectiB0" y esta destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacién de la lampara no emy@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegdmal de su vida Util, debera reemplazarse tadampara.

. Esta lampara no esta concebida para la ilumdinale espacios cerrados, sino para un uso comaiacion decorativa.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDsgeates de diferentes lotes de fabricacion. Efgol@ luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mten funcion

de su vida.

. Esta lampara no es apta para reductores e fhaza interruptores electrénicos.

®® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Dene

aprpwdE

o

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmarbeskadigelser, som faglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.

Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal streminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulltanet der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger p& borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veeremgeom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan bzerevihttelse med
artiklens uhensigtsmeessige forbindelse med dertenkedergrund, kan der fra producentens side ddegtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakéz emballagen betyder, at produktet ikke maoderes sammen med husholdningsaffald. Produlét sk
bringes til en genbrugsstation, som er autorigénetcycling af elektriske apparater. Spgrg dimkoune efter den neermeste genbrugsstation.

Giv agt p3, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muliguaskifte den udvendige fleksible ledning ved delygee. | tilfeelde af beskadigelser af ledningedaldygten
kasseres.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevnelader.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iqarivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdiic.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Madlden har opnéet dens levetids slutning, sélsidal lampen erstattes.

. Denne lyskilde er ikke egnet som rum-belysningn er beregnet til indsats som dekorations-blgsn

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra folkife leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa zendre sig alt efter dens levetid.
. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den héar iformationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

arpwNE

den har bruksanvisningen for senare dndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpstgtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsitl Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthélen méaste du forviigam, att det inte finns négra gas-, vattereralledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att detsa motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar fiotesn icke
fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa peodaker férpackningen betyder att denna prodhtiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktébier
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsiagsstation dar elektriska och elektroniska apeardtervinns. Adressen far du hos din kommunadfitming.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid texamgen.

Anslutningssatt typ Z: Den utvandiga, bojligdringen till den har lyktan kan inte bytas utll iiedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

. Lampan ar forsedd med skyddsgratdB20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agiliushall.

. Titta inte direkt in ljuskéallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskéllan i denna lampa &r inte utbytbar. lékallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Denna ljuskalla &r inte lamplig som belysnimgm, utan avsedd att anvandas som dekorationsiiedys

. Fargawvikelser pa lysdioder fran olika pariiemgjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@méndras beroende pa livslangden.
. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etektka strombrytare.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne

grONE

o

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for matediibr personskader som matte oppsta som falgeildw i av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som ferer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma streamforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeiaésgnet for underlaget og at underlaget harehkelig baereevne. Ved feil festing av produktetititierlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikreeller emballasjen betyr at dette produkteeikan kastes sammen med husholdningsavfalledesma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektronisk®parater. Vennligst spgr i din kommune etter nastenedjgstasjon.
Sgrg for at ledningene ikke skades ved monterning

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledmirgkadet ma hele lampen leveres til destruksjanpa
miljgstasjon.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jeva flat

. Lampen er i beskyttelsesklas§#?20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nékilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

. Denne lyskilden er ikke egnet som rom-belysnimegn kun som dekorasjonsbelysning.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti myshempa

1.
2.
3

kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wabista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastéa liitantatiloihin tai vejkoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtn on kytkettava jannitteettomaksi - kytke subakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &gstkin
asentoon “POIS".

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomltjtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutstteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

¥ Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seigtdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijagadno
toimitettava kayttoikéansa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisefiadn
viranomaiselta.

Kiinnita huomiota siihen, etteivéat johdot vaudio asennuksessa.

Tyypin Z litdntatapa: Taméan lampun ulompi jaust johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on waitunut, on lamppu romutettava.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaisellel&asol

. Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistuslED jne.).

. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonléhde on tullut elinkaarensa paahéan, kolaisia taytyy korvata uudella.

. Valonléhde ei sovellu huonevalaistukseksi, \s&on tarkoitettu koristevalaisimeksi.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistawsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergmtai elektronisten kytkimien kanssa.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

1.
2.
3

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiggerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaderele netleiding spanningsvrij schakelen — comtgloteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vana@eebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord of besgthdi
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabbvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdadyen dat de ondergrond een dienovereenkomstigekiacht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eaaeskundige verbinding van het artikel met de eesfiende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbiduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategert voor recycling van electrische en electidres apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenlaigivan deze lamp kan niet uitgewisseld wordengivagde leiding beschadigd is, moet de lamp totasthverwerkt
worden.

Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiatsen

. De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhesisin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden argen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wordewangen.

. Deze lichtbron is niet geschikt als verlichtiram ruimtes, maar is bedoeld als decoratieveoleitig.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdiaranderen.
. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje
nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzidlcizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkiwego postugiwania siswietléwka.

2. Konserwacjdwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduajsic przewody, ani do elementéwdacych pod
napkciem nie mae przedostasic zadna wilga.

3. Uwagal! Przed rozpoeziem prac montawych naléy wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalay upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie mea przehi lub uszkodai rur z gazem i wogllub
przewodéw elektroenergetycznych.

5. Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiednio$ng. Za nieodpowiednie pgtzenie artykutu z danym poddem
producent ze swojej strony nie peoprzej¢ odpowiedzialnéci.

6. H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu spta elektrycznego i elektronicznego. Informacji kita
punkcie naley zasegna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

7. Naley sie upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

8. Rodzaj podiczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymigniaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa lampg.

9. Lamp ustawid tylko na poziomej, rownej powierzchni.

10. Lampa posiada stogiechrony‘|P20" i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

11. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

12. Nie mana wymiené zrodfaswiatta w tej lampie. Jdi zrodio swiatta osiagnie swoj zywotnasé, to naley wymienic cah lampg.

13. Tozrodio $wiatta nie nadaje sijako Gwietlenie pomieszczenia, tylko jest przeznaczoneagoia jako Gwietlenie dekoracyjne.

14. Mazliwe 3 réznice w kolorach diod LED tnych szat. Kolor $wiatha i sitaswietina diod LED mae st zmienia rowniez w zwigzku zzywotnascia.

15. Ta lampa nie nadajezslo stosowania z regulatoremiatta i przejcznikami elektronicznymi.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozort tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k
obsluze pro pozdjSi reference.

Vyrobce neodpovida za zegi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satastem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyfia stfové vedeni — vypiie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se geswdite, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiapeviiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornyntipevnsnim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgatioméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sonu dotazem u své&fsluSné mistni
samospravy.

7. Dbejte na to, aby se vedeiii montazi neposkodila.

8. Zpisob fipojeni typ Z: VrjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze #iovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidiadiy do Srotu.

9. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu

10. Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v doméacnosti a veiwhih prostorech.

11. Nedivat sefffmo na zdroj sétla (os\¥tlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

12. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vynsnit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

13. Setlo neni vhodné k ostleni mistnosti, je mySlené jen k pouZziti jako deknoi oswtleni.

14. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasia a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

15. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elekiché vypinae.

aprpLDE

o

@B Bezpeanostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto
pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiiskody, ktoré vzniknd dosledkom neodborného pardity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyré&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napéatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred z@atim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &aete tat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alelidriké vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosna's Vyrobca nerti za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dimena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u svojej prislusSnej
miestnej samospravy.

7. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodemdenia.

8. Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tyctvietidiel neméze hynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, miiss\igtidlo zlikvidované.

9. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

10. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20" a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

11. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diody atd.).

12. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymieified’ je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, rebné nahradicelé svietidlo.

13. Tento svetelny zdroj nie je vhodny ako osve#ieniestnosti, ale je teny pre nasadenie ako dekaré osvetlenie.

14. Roézne Sarze LED di6d mozu vykazodarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEOddia m6ze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

15. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elehirké vypinae.

arwnE

o

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bos¢
potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzesgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapioeabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temnne griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tusje.

3. Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

4. Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sei&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, eleéktel napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prafrt
ali poSkodovali.

5. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materipfimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilrites nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

6. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eabglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekkancu
njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elekttnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepimaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

7. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZiposkodujejo.

8. Nain priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilega svetila ni mog® zamenijati; v kolikor se vodnik poSkoduje, mosatetilo zavréi.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrSino.

. Svetilka ima zaftno stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobetgba zamenjati celotno svetilko.

. Tavir svetlobe ni primeren kot sobna osvatlitemve je namenjen okrasni osvetlitvi.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldiieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. Ta & ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaektronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.

1.
2.
3

4.
5.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabol adédnak.

A vilagité testek apolasa a feliiletekre korlathik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatolégtla halozati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eolizék kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyvenegsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdipzié-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfal@eherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortéh szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fésskeget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athbedtidéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos ésaidkus készilékek Ujrahasznositasanak egy atiwelyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeldjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem elériikeg.

Z tipusu csatlakozas: A vilagitd berendezésikiligsibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameteyi a vezeték megsériil, a vilagité berendezésbiowém
hasznélhaté.

A lampéat csakis vizszintes egyenletes fellk@ifani.

. Allampa'P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag mageméwrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampéthe) kozvetlenil belenézni tilos.

. Alampaizz6 nem cserélbieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseéréln

. Ez a fényforrds nem alkalmas kézponti megwiésgé, csak dekoracios célra készilt.

. Kilonbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étetia valtozasaval is valtozhat.
. Ez a lampa nem alkalmas férigmabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. &strati cu

15.

grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Produatorul nu &i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjgitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau frigile care conduc
tensiunea de tea.

Atertie! Inainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz
sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ca In locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
api sau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru Tn timpul madrii trebuie 4 va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fametatsi ca acesta rezigtin mod
corespunitor. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeeavatodusului cu fundamentul respectiv.

¥ Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulgieesnseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiful perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recdi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafla de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competegi domiciliai.
Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi Tnlocuit; &zl in care cablul este deteriorat, este nezesaarea corpului de
iluminat.

Corpul de iluminat ses@az numai pe o supraf@orizontaf plars.

. Lampa are gradul de protiec'|P20" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.

. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie Tnlocuit toas lampa.

. Aceast sursi de lumiri nu este recomandiata surs de iluminat pentru Triperi, ci aceasta este destihatilizarii ca lumira decorativ.

. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein funaie de durata de

viata.
Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

@® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagéo ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas instrugdete

1.
2.

3.

uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danifica¢cbes maiszadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respgita superficie. Ao fazer esta manutencao nurpadgepermitir que entre humidade nos compartinseti¢o
ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente ekédairede.

Atencao! Antes de comegcar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatmrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivdll Colocar o
comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixacd@issegure-se de que néo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser danificemltmxal de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefiaacao seja apropriado para a superficieseteppha uma capacidade de carga adequada. O fabnéo se
responsabiliza por uma conex&o inadequada do aigoa respectiva superficie.

¥ O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto néo perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragao de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos elésteagectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsgpeis.

Certifigue-se ao fazer a montagem que os fidgdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexidesta luminaria ndo pode ser substituido, casabo esteja danificado, a luminaria devera seclesta.

Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmtal e plana.

. O candeeiro tem a classe de protéf&i20“ e destina-se exclusivamente & utilizacéo no el residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminacéo, LED etc.).

. Afonte de luz deste lampada ndo pode serittilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lAmpada deve ser substituida.

. Esta lampada né&o é adequada como iluminacacsakas, mas sim para ser utilizada como ilumindegorativa.

. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdps LEDs podem alterar-se consoante o tempiola@itil.
. Esta lampada néo é prépria para reguladorggatsidade nem interruptores eléctricos.

MAL 7347 Page2a



@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuffedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamdgiciisorumlu tutulmaz.

2. lsiklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri teenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcgalar islatdmalidir.

3. Dikkat! Montaj sine balamadan énce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus* (Kapal) konumuna getirilmelidir.

4. Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gleliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardalinmeyecginden veya hasar gérmeygeelen emin olun.

5. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban igin uygun ofglina ve bunun gerekli gena kapasitesine sahip ofglina dikkat edilmelidir.
Uraindin ilgili alt taban ile uygunsuz glantidan dolayi tretici sorumlu tutulamaz.

6. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki (izeri gizik ionu tizerindek® simgesi, bu tirtiniin 6mri bittikten sonra imha etigizkev ¢épiine atilmamasi geregkti
anlamina gelmektedir. Mamul, dmru bitince bunuringelektrikli veya elektronik cihazlarin geri d@iin icin toplandgl bir yere goturilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu latfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinirteuiiniz.

8. Baslanti tirl Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarli isgiggrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikariingeseklidir.

9. Lambayi, sadece yatay ve duz alanlara ytiite

10. Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde ké&mae kullanimina izni bulunmaktadir.

11. Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

12. Bu lambanirsik kayna degistirilememektedir. ik kaynainin émri tikendiinde, tim lambanin gestirilmesi gerekir.

13. Bu ik kaynal oda aydinlatmasi icin uygun glkelir, aksine dekorasyon amacl kullanim icin énigérstiir.

14. LED’lerin Urln partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi triinin émringibalarak da dgisebilir.

15. Bu lamba, dimmer ve elektrongélter icin uygun dgldir.

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmangi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglabijiet lieto$anas panacibu ari
turpm akajai lietoSanai.

1. Razoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#r lampas nepieitigas lietoSanas rezéi.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassiiu fuzmarns, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.

3. Uzmanbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim akam nepiecieSams izgt drogbas autorfitu vai izzemt dro3intaju.
Sledzim jabit poZcija “IZSLEGTS”.

4. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSana&rpecinieties, ka urbSanas Viatav iespjams ieurbt vai saba@lj gazes caurulegidens caurules vai elektropadeves

Iinijas.

5. Veicot monizu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stipribjuma mateils ir pien€rots pamatnei un tai ir pietiekama kravifbes Razdtjs nevar ugemties atbiltbu par
izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

6. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuméu ir attElots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmae, ka o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes
atkritumiem. Rc produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utificijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&un vakSanas viéis otrreiZjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar paSvadas iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieem.

7. Parliecinieties, lai moriizas gai netiktu bojiti vadi.

8. Piestguma veids tipa Z: Lampaszjais elasigais vads nevar tikt nomats; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir utdjama.

9. Lieciet lampu tikai uz horizofias idzenas virsmas.

10. So lampu draBas paklipe ir“IP20“ un &s ir paredztas tikai priitim majsaimniedbam lietoSanai iekstelfs.

11. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

12. Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, isomaina visa lampa.

13. Sis gaismalsermenis nav paredis telpas izgaismo3anai, bet gardiekoraivs apgaismojums.

14. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstaras gaismas kisu gamma var dtities. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas ksa un intensite
var mainties.

15. § lampa nav piegrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.

& HucTpykuust 3a 6e3onacHoct / MoJisi, mpoueTeTe BHUMATEIHO Ta3u HHGOPMAIHs, IPeIH Aa 3aM04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO MM eKIJI0ATANUSATA HA TO3H
npoaykT. 3anaseTe 100pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHINHY LeIH!

1. Ilpon3BOAMTENAT HE MOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAPAHIBAHMUS MM LIETH, KOUTO Ca MOCJIEICTBHE OT HEMPaBUIIHA YIOoTpeba Ha 1aMIiaTa.

2. Jla ce mOYKHCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha amnuTe. [Ipu moyncTBaHeTo He OMBa Ja MONaga HUKaKBa Bjara B ChbeANHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA MM JI0 YACTUTE, KOUTO
ce HaMMpaT MO MPEKOBO HAIPEKEHHE.

3. Buumanue! Ilpenn 3anouBaHe Ha MOHT@XKHUTE PAOOTH M3KIIIOUETE HAMIPEKEHUETO HA MPEKOBHS MPOBOIHHUK Ype3 U3KIIOUBAHE HA MPEINa3UTEIHU aBTOMAT HIIH KaTo
pasBbpTuTe npeanasurens. [IpexbeBaubT na nokaszsa «M3KIIFOYEHO».

4. Buunmanue! Ilpeayn n3nbiiHeHne Ha MOHTaXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, U4€ B MACTOTO Ha MPOOMBaHE HE MOrar Ja ObJaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH BOAOIPOBOIHU U
ra30NpPOBOAHH TPBOU WIIH €ICKTPHICCKU KaOEIH.

5. OObpHETe BHUMaHUE HA TOBA [0 BPEME HAa MOHTaXa ChOJI0IaBaliTe CKPETUTENHUAT MaTepHal J1a € TOIXO/IAII 33 OCHOBATA U T4 J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBAPOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT NPH HENMPABUIIHO CBBbP3BAHE HAa apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

6. E 3HakbT CbC 3ayepkHaTa Ko(a 3a CMET BbpPXY MPOAYKTA MJIM ONAKOBKAaTa O3HA4aBa, 4e TOW He TPsOBa Ja ce M3XBBPJIL 3a¢THO C OUTOBHUTE OTHANbLM. B kpas Ha
€KCIUI0ATallHIOHHATA CH TOJHOCT NPOJYKTHT TPSAOBA 1a C€ OTCTPAHH B IIYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH Ha EJICKTPUYECKH U €ICKTPOHHH ypeau. MHdopmupaiite ce B
MECTHOTO YIpPABJIEHHE 32 HAJIMYMETO HA TaKbB ITYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH.

7. VYBepere ce, 4e IPH MOHTa)Ka IPOBOJAHULIUTE HE Ca TPETHPIICIN TOBPEIH.

8. Csbp3Bane Tun Z: BHHIIHUAT I'bBKaB IPOBOAHKK Ha Ta3a JIaMIIa HE MOXeE JIa CE CMEHs; TIPU MOBpeja Ha MPOBOIHMKA JIaMIaTa TpsiOBa Jia ce U3XBBPIIH.

9. [IlocrapsiiTe Jammara caMo BbPXY XOPH30HTAIHA PaBHA OBBPXHOCT.

10. OcBeTUTENHOTO TSIIO MPUTEXkaBa cTerneH Ha 3ammra “IP20" u e npenrHa3HaueHO caMo 32 M3MOI3BAHE HA 3aKPUTO B YACTHU IOMAaKHHCTBA.

11. He rmenaiite MUPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBETMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

12. Jlamnara Ha TOBa OCBETHTENHO TSUIO HE MOYXKE Jia Ce MOAMEHs. AKO JlaMIiaTa € JOCTUTHAaJa Kpasi Ha eKCIUIOATALOHHHUS CH CPOK, LISUIOTO OCBETHTEIHO TSUIO CJIe/Ba Aa
ce TMOoAMEHH.

13. Ta3u namna He € NOAXO/AAIIA 3a JOMAIITHO OCBETIICHHUE, a € MPeAHa3HaYeHa 3a yroTpeda KaTo IeKOPaTUBHO OCBETICHHE.

14. Bb3MOXHH ca OTKJIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOIHOAH OT PA3IMIHU NapTHAX. LIBETHT U cuilata Ha CBETJIMHATA HAa CBETOJMOMUTE MOTaT Jia C€ MPOMEHST B 3aBUCUMOCT
OT CPOKa Ha eKCIUIOATaIHs.

15. Ta3u namna He € NPUrojieHa 3a TUMEpPH U eJICKTPOHHH NPEBKITIOUBATEIH.

@ Yxaszanus no 6ezonacuocru / Ipesie yeM NPHCTYIHTH K MOHTA3KY HIH BBOJY B JKCILIyATALMIO 3TOr0 IPUGOPA, BAMMATEIbLHO HPOUHTAITE PYKOBOICTBO
N0 JKCIUIyaTanuu. PekoMeHyeM cOXpaHUTD 3TO PYKOBO/JCTBO, TAK KAaK OHO MOskeT Bam nonago0uThCsl BOCIeACTBHH.

1. TIlpowsBoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXICHHS WM yIepO, BBI3BAHHBIEC HEPABHIILHOM SKCILTyaTalueil CBETHILHUKOB.

2. YXop 3a CBeTWJIBHUKAMH OTPaHUYHBACTCS YXOOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. IIpH 9TOM HY)XHO CIIEAHUTH 3a TeM, YTOOBI Bara He IIPOHUKAIA B MECTa IOJKIIOUEHHI U K
JIeTaJIsIM, HaXOJSIIIIIMCS TIOJI CETEBBIM HAPSHKCHHEM.

3. Buumanue! Ilepen HauanoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOAUMO 0OECTOUHUTE CETEBOI MPOBOA — BBHIKIIIOUHTh YCTAHOBOYHBII aBTOMAT MJIM BBIBUHTUTH IPEAOXPAHHUTEINb.
Iepeximtouatens Ha “AUS”!

4. Buumanue! Ilepen cBepiIeHHEM KPEIEKHBIX OTBEPCTHIT yOSINTECH B TOM, 4TOOBI HA MECTE KPEIUICHHS HEe OBbUIM MPOCBEPIICHBI MM TOBPEXKICHBI JINHUH Ta3a, BOJIbI
WM TOKA.

5. OOpaTuTe BHIMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOOBI KPEHEXKHBIH MaTepHall ITOAXOII A COOTBETCTBYIONIEH CTEHBI MM MOTOJIKA, 8 CTEHA U IIOTOJIOK 00J1afany
COOTBETCTBYIOIIEH Hecymel criocoOHOCThI0. [Ipon3BoaHTENs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 HEHAUISXKaIlee KpeIUIeHHe IpUOopa Ha COOTBETCTBYIONIECH TOBEPXHOCTH.

6. E Cumson NepeuEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEepa Ha MPOIYKTE WM Ha YIIaKOBKE 03HAYAET, YTO STOT MPOIYKT HENb3s BHIOPACHIBAThH B XO3SIHCTBEHHBINH MyCOp.
BMecTo 3TOro NpoAyKT ZODKEH ObITh YTHIN30BAH IO HCTEUYCHUH CPOKA €ro IKCIUTYaTal[Hy Yepe3 MYHKTHI MPHUEMa OTpabOTaHHbIX dJICKTPHICCKUX U IEKTPOHHBIX
mpubopoB. MecTa Hax0XkIEHHs TAKOBBIX BaM ciiefyet y3HaTh B BareM jKITHIHO-KOMMYHATEHOM YIIPABIICHHH.

7. Crenure 3a TeM, 4TOOBI TPOBOJA HE OBLIN MOBPEKICHBI BO BPEMSI MOHTaXKa.

8. Bunx moacoenuHeHus — THI Z: BHEIIHUH THOKHI POBOJ 3TOrO CBETUIILHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CJIM MPOBOJ MOBPEXKIEH, CBETUIIBHUK CIICIYET
CIaTh HA CJIOM.

9. CBeTWIBHHK MOXKHO CTaBUTB TOJIBKO HA POBHYIO TOPH30HTAIBHYIO TOBEPXHOCTD.

10. CeeruiabHHK uMeeT Tl 3amuTel “|P20" 1 npeaHa3HavaeTcst HCKIIOUUTENBHO [UIS HCTIONB30BAHKS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMCLICHHSX.

11. He rnenaiite AUPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTnHA (ocBetuteneH ypen, LED u T.1.).

12. 3amMeHa HCTOYHHKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHHKE HE MpeaycMoTpeHa. [locne BhIpaboTKM HCTOYHHKOM CBETa CBOETO PECypca CBETHIIBHUK 3aMEHSCTCS LICITHKOM.

13. JlaHHbI CBETHUIBHHUK HE MPEJHA3HAYCH JUIS HCTIONB30BAHHS B KAUECTBE HCTOUYHHKA OCBEILCHUS TIOMELICHHIT, @ TOJDKEH IPUMEHSATHCS IS ICKOPATHBHOM TOJCBETKH.

14. B03MOXHBI OTKJIOHCHUSI B [[BETE B PA3HBIX MAPTHAX CBETOANOIOB. L[BET M HHTEHCHBHOCTH CBETOIHO/IA MOKET MEHSTHCS C TCUCHHEM BPEMEHH.

15. DTOT CBETHIBHUK HENb3si KOMOMHHPOBATD C TUMMEPOM U DIICKTPOHHBIM BBIKIIFOYATEIIEM.

® Evdzi&eic aogaleiog / IIpotod apyicete TNV eykatdotoon 1 T 0on og Aertovpyia avtod Tov TPOidVTOG, drePdote pe mpocoyl avTig TG TANPOQOpiES.
Duratte avTEG TIG 001 YiES YPTONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIG YPELUOTEITE UPYOTEPOE.

1. O xoataokevaotig de Pépet ovdepio evOHVN Yo TpaVHATIOHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV amd AavOAGUEVT XPTIOT TOV AVXVIDV.

2. H nepmoinon tov Awyvidv mepropiletal otny em@aveld Toug. Xe Kopd tepintmon dev TpEmel va IGEABEL VYPAGTD GTOVG YDPOVG TOV GUVIECEWDV 1| GTOL PEPT Ao ToL
onoio S1EpyETOL NAEKTPIKT TAOT.

3. Ipocoyn! pw and v évapén Tov epyaciav tomobétmeong Stakdyte TV Tdomn Tov NAEKTPLKoD S1kTvoV —KAeioTe TV avTOUOTN acpdreta | Pydite v acedAeia. O
SraxomTng va ivol KAeoToG.

4. Tlpoooyn! Befarwbeite mpv v S14voiEn 1oV TpuRdV GTEPEMANG, OTL deV d1EpYOVTAL amd TO onueio ddTpnong aywyoi agpiov, vepol N pedpotog, ot omoiot Oa
pmopovoay va dtotpnfodv 1 va vrosTovv {npid.

5. Adote mpocoyn o€ auTd KOTG TN CLUVUPUOAOYNOT TPEMEL VAL TPOGEEETE VOl £IVOL TO VAKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VTOGTPMMULO KOl TO TEAEVLTOIO VoL EXEL TNV
avaAioyn eépovoa tkavotta. ['a avBacuévn 6OvoesT Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLLO O KOTACKEVUGTNG Oev Umopel va avaidfet kapio evdovn.

6. H To cupPolo Tov Sleypuptievo KUSOV amoppPILILT®Y GTO TPOIOV 1) GTIY GUGKELAGIN CTUUIVEL, OTL ALTO TO TPOLOV OTTOYOPEVETAL VOL TETHYHEL GTCL OIKLOKOL
OTOPPLULOTO. AVTL 0VTOV TPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TNG SLOPKELG AELTOVPYLAG TOV VoL ENPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO AEKTPOVIK®OV
GUGKELMV Y10, OVOKUKA®GT). Z0G TUPUKAAOVE TANPOPOPLOELTE Y10, OVTO TO HEPOG GO TNV APHOSIO SNUOTIKY S10tKNGT.

7. Xryovpevrteite 0T ot koTd TV TomoBEMON d¢ Ba yivel {nd oe oryyovg.

8. Xvvdeon timov Z: O e£mTeptkdg EVKOUTTOG OymYOG OVTOL TOL PMTICTIKOV OeV Umopel va avTikataotadel. e TepinTtmon KATooTPOPNG TOL oymyoD TPEMEL VO
anoppLpdei T0 POTIOTIKO.

9. TomnoBeteite T0 POTIOTIKO POVO TAVED G 0PLOVTIO EMIMEDN EMPAVELXL.

10. To potioTikd Katéxel Tov fabud npoctaciog “IP20" kot eivor oxedl06HEVO OTOKAEIGTIKG Y10, (P10 GE ECOTEPIKO XDPO WLOTIKAOV VOIKOKUPIDV.

11. Mnv xoutdre omevbeiog oty Ty eotog (Aapmtipa, LED kix.).

12. H potiotiki) myn o€ auTd T0 OTICTIKO dev unopel va avtikataotodel. Av 1 otiotikn anyn €xel Téoet 6to Téhog g Stdpketog (omg g, Tpémet va
OVTIKOTOGTAGETE OAOKANPO TO QOTICTIKO.

13. Avtn N eeTioTKN INYN OgV Eivar KOTAAANAN OC QOTIGUOG YDOPOV, GAAG Eival GYESOGHEVT Yo XPTIOT O SLUKOGUNTIKOG POTIGHOC.

14. Xpopatikég nopekkAioelg ota LED dwapopeticdv poptiov eivar duvatés. To gug ypdpatog kot 1 £vracn tov ¢otdg tov LED pmopei va aAdowwbel eniong oe
cuvaptnon pe v Stdpketo (omg.

15. Avtd 10 QOTIGTIKO dev £ival KOTOAANLO Y10 PEOGTATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG SIOKOTTES.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budide
potrebe.

Proizvaac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciséenje svijetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigufarekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zadpriivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvricivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaajuosivosti. Proizvie¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slutaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoipaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadnim otpadom. Proizvod se na kraju svog
Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektiinih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlé&oraunalne sluzbe.
7. Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

8. Vrsta prikljitka tip Z: Vanjski fleksibIni vod ove svjetilike $& moZe zamijeniti; ako je vod o&m, svjetilika se mora unistiti.

9. Svijetiliku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

10. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predviiena je isklj¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

11. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

12. lzvor svjetla ove svjetilke ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

13. Ovaj izvor svjetla nije prikladan za osvjethane prostorije veje predvien za upotrebu kao dekorativna rasvjeta

14. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i shaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku mozZe mijenjati.

15. Ova svjetilika nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.

grONE

o

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastaite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sa‘uvajte ovo
uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvd@a ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itudt@stalu usled nestiiog rukovanja svetiljkom.

2. OdrZavanije svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikake@nbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

3. Paznja! Pre pgetka radova na montazi potrebno je iskijunapajanje strujnog voda - iskéite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufarekid& je na ,Isklj.”
(AUS).

4. PazZnja! Pre buSenja otvora zamicivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinoStéenja vodova za gas, vodu ili struju.

5. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da nijatera privr&ivanje podesan za ddtiu podlogu i da poseduje odgovarajunosivost. U sléaju nestrdnog n&ina
povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuies nete preuzeti nikakvu odgovornost.

6. H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdia\tb pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnizinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazutetelog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.

7. Obezbedite da ne mozZe datdalo oStéivanja vodova kod montaze.

8. Tip prikljutka Z: Spoljasn;ji fleksibilno vod ove svetiljke ne#e da se zameni ako je vod éste tako da je potrebno da se svetiljka uklonntyaj

9. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na riavivodoravnim povrSinama.

10. Svetilika poseduje stepen zastiR20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privedioimainstava.

11. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

12. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zaméada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

13. Izvor svetlosti nije pogodan za osvetljenjespodja, ve je predvien za upotrebu kao dekor svetlo.

14. Odstupanja u boji LED moda su kod razéitih serija. Boja i j&ina LED se takée menja tokom veka trajanja.

15. Ova sijalice ne moZze da se Koristi sa dimerefaktronskim prekidama.
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